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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 15. ledna 1997 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi CÏ eskou
republikou a Uzbeckou republikou o vzaÂjemneÂ podporÏe a ochraneÏ investic.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 12 odst. 1 dnem 6. dubna 1998.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do ruskeÂho zneÏnõÂ Dohody, jezÏ je pro jejõÂ vyÂklad rozhodneÂ, lze
nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu financõÂ.

DOHODA

mezi CÏ eskou republikou a Uzbeckou republikou
o vzaÂjemneÂ podporÏe a ochraneÏ investic

CÏ eskaÂ republika a UzbeckaÂ republika, daÂle nazyÂ-
vaneÂ ¹smluvnõÂ stranyª,

vedeny prÏaÂnõÂm upevnÏ ovat a rozsÏirÏovat hospodaÂrÏ-
skou spolupraÂci mezi obeÏma smluvnõÂmi stranami,

hodlajõÂce vytvorÏit prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro investi-
ce investoruÊ jedneÂ smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany,

veÏdomy si, zÏe podpora a vzaÂjemnaÂ ochrana inves-
tic v souladu s touto dohodou budou podneÏcovat pod-
nikatelskou iniciativu v teÂto oblasti,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto dohody:

1. Pojem ¹investiceª oznacÏuje vsÏechny druhy ma-
jetkovyÂch hodnot investovanyÂch v souladu s hospodaÂrÏ-
skyÂmi aktivitami za uÂcÏelem dosazÏenõÂ zisku investory
jedneÂ smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany
v souladu s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem a zahrnuje zejmeÂna,
nikoli vsÏak vyÂlucÏneÏ:

i) movityÂ a nemovityÂ majetek, jakozÏ i vsÏechna s nõÂm
spojenaÂ veÏcnaÂ praÂva, jako jsou hypoteÂky, zaÂstavy,
zaÂruky a podobnaÂ praÂva;

ii) akcie, nezajisÏteÏneÂ dluhopisy spolecÏnostõÂ, obligace
a jakeÂkoliv jineÂ formy uÂcÏasti na majetku praÂvnic-
kyÂch osob;

iii) peneÏzÏnõÂ pohledaÂvky nebo naÂroky z jakyÂchkoliv
zaÂvazkuÊ souvisejõÂcõÂ s investicõÂ a majõÂcõÂ hospodaÂrÏ-
skou hodnotu;

iv) dusÏevnõÂ vlastnictvõÂ vcÏetneÏ praÂv autorskyÂch a praÂv
pruÊ myslovyÂch, jako jsou praÂva k patentuÊ m,
ochrannyÂm znaÂmkaÂm, obchodnõÂmu jmeÂnu, pruÊ -
myslovyÂm vzoruÊ m, hospodaÂrÏskyÂm tajemstvõÂm,

obchodnõÂm tajemstvõÂm, technologickyÂm postu-
puÊ m, know-how a goodwillu, spojenyÂch s investi-
cemi;

v) praÂva vyplyÂvajõÂcõÂ ze zaÂkona nebo ze smluvnõÂho
ujednaÂnõÂ, licence nebo povolenõÂ vydaneÂ podle zaÂ-
kona, vcÏetneÏ praÂv tyÂkajõÂcõÂch se koncesõÂ k pruÊ -
zkumu, teÏzÏbeÏ, kultivaci nebo vyuzÏitõÂ prÏõÂrodnõÂch
zdrojuÊ .

JakeÂkoliv zmeÏny formy, ve ktereÂ jsou hodnoty investo-
vaÂny, nemajõÂ vliv na jejich charakter jako investice.

2. Pojem ¹investorª znamenaÂ jakoukoliv fyzickou
nebo praÂvnickou osobu, kteraÂ investuje na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany.

i) Pojem ¹fyzickaÂ osobaª znamenaÂ jakoukoliv fyzic-
kou osobu majõÂcõÂ staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ neÏktereÂ ze
smluvnõÂch stran v souladu s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem
a rovneÏzÏ osobu bez staÂtnõÂho obcÏanstvõÂ majõÂcõÂ tento
status, kteraÂ maÂ praÂvo podnikat podle praÂvnõÂho
rÏaÂdu jedneÂ ze smluvnõÂch stran.

ii) Pojem ¹praÂvnickaÂ osobaª znamenaÂ s ohledem na
obeÏ smluvnõÂ strany jakoukoliv praÂvnickou osobu
zaregistrovanou nebo zrÏõÂzenou v souladu s jejõÂm
praÂvnõÂm rÏaÂdem a uznanou za praÂvnickou osobu,
kteraÂ maÂ sveÂ sõÂdlo na uÂzemõÂ neÏktereÂ ze smluvnõÂch
stran.

3. Pojem ¹vyÂnosyª znamenaÂ cÏaÂstky plynoucõÂ z in-
vestic nebo cÏaÂstky s nimi souvisejõÂcõÂ a zahrnuje ze-
jmeÂna, ne vsÏak vyÂlucÏneÏ, zisky, dividendy, uÂroky, prÏõÂ-
ruÊ stky kapitaÂlu, licencÏnõÂ poplatky a jakeÂkoliv jineÂ zaÂ-
konneÂ prÏõÂjmy.

4. Pojem ¹uÂzemõÂª znamenaÂ uÂzemõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky a uÂzemõÂ UzbeckeÂ republiky, nad nõÂmzÏ muÊ zÏe
kazÏdaÂ ze smluvnõÂch stran vykonaÂvat svaÂ svrchovanaÂ
praÂva a jurisdikci v souladu s mezinaÂrodnõÂm praÂvem.
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CÏ laÂ nek 2

Podpora a ochrana investic

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude podporovat inves-
tice investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany a bude vytvaÂrÏet
prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro investory druheÂ smluvnõÂ
strany, aby investovali na jejõÂm uÂzemõÂ, a bude takoveÂ
investice prÏipousÏteÏt na sveÂm uÂzemõÂ v souladu se svyÂm
praÂvnõÂm rÏaÂdem.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude v souladu se svyÂm
praÂvnõÂm rÏaÂdem povolovat a podporovat na sveÂm uÂzemõÂ
investice investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany, zajisÏt'ovat jim
rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ zachaÂzenõÂ a zarucÏovat jim rovneÏzÏ
plnou a bezpodmõÂnecÏnou praÂvnõÂ ochranu.

3. JestlizÏe smluvnõÂ strana v raÂmci teÂto dohody prÏi-
pustila na sveÂm uÂzemõÂ investice, vydaÂ tato smluvnõÂ
strana v souladu se svyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem investoruÊ m
druheÂ smluvnõÂ strany nezbytnaÂ povolenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se
teÏchto investic.

CÏ laÂ nek 3

NaÂrodnõÂ zachaÂzenõÂ a dolozÏka nejvysÏsÏõÂch vyÂhod

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investicõÂm a vyÂnosuÊ m investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany
zachaÂzenõÂ, ktereÂ je rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ a nenõÂ meÂneÏ
prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje investicõÂm nebo vyÂnosuÊ m
svyÂch vlastnõÂch investoruÊ nebo investicõÂm nebo vyÂno-
suÊ m investoruÊ jakeÂhokoliv trÏetõÂho staÂtu, jestlizÏe je ta-
koveÂ zachaÂzenõÂ prÏõÂzniveÏjsÏõÂ.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany, pokud jde o rÏõÂzenõÂ,
udrzÏovaÂnõÂ, uzÏõÂvaÂnõÂ, vyuzÏitõÂ nebo naklaÂdaÂnõÂ s jejich in-
vesticõÂ, zachaÂzenõÂ, ktereÂ je rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ a ne
meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje svyÂm vlastnõÂm in-
vestoruÊ m nebo investoruÊ m jakeÂhokoliv trÏetõÂho staÂtu,
jestlizÏe je takoveÂ zachaÂzenõÂ prÏõÂzniveÏjsÏõÂ.

3. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku nelze
vyklaÂdat tak, zÏe zavazujõÂ jednu smluvnõÂ stranu poskyt-
nout investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany takoveÂ zachaÂ-
zenõÂ nebo vyÂhody, ktereÂ muÊ zÏe jedna smluvnõÂ strana
poskytovat podle:

i) cÏlenstvõÂ v jakeÂkoliv staÂvajõÂcõÂ nebo v budoucnu vy-
tvorÏeneÂ celnõÂ nebo hospodaÂrÏskeÂ unii nebo zoÂneÏ
volneÂho obchodu nebo podobneÂ mezinaÂrodnõÂ do-
hodeÏ vedoucõÂ k takoveÂ nebo podobneÂ unii nebo
jinyÂch forem regionaÂlnõÂ spolupraÂce, jejichzÏ cÏlenem
nebo smluvnõÂ stranou kteraÂkoliv smluvnõÂ strana je
nebo muÊ zÏe byÂt;

ii) mezinaÂrodnõÂ dohody nebo ujednaÂnõÂ tyÂkajõÂcõÂch se
zcela nebo prÏevaÂzÏneÏ zdaneÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 4

NaÂhrada sÏkody

1. JestlizÏe investice investoruÊ jedneÂ nebo druheÂ
smluvnõÂ strany utrpõÂ sÏkody naÂsledkem vaÂlky nebo ji-
neÂho ozbrojeneÂho konfliktu, vyÂjimecÏneÂho stavu, ob-
cÏanskyÂch nepokojuÊ nebo jinyÂch podobnyÂch udaÂlostõÂ
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, poskytne jim tato
smluvnõÂ strana, pokud jde o naÂhradu sÏkody, vyrovnaÂnõÂ
nebo jineÂ vyporÏaÂdaÂnõÂ, zachaÂzenõÂ ne meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ
jakeÂ poskytne tato smluvnõÂ strana svyÂm vlastnõÂm inves-
toruÊ m nebo investoruÊ m trÏetõÂho staÂtu.

2. Bez ohledu na odstavec 1 tohoto cÏlaÂnku bude
investoruÊ m jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ prÏi udaÂlostech
uvedenyÂch v prÏedchaÂzejõÂcõÂm odstavci utrpeÏli sÏkody na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany spocÏõÂvajõÂcõÂ v:

i) zabavenõÂ jejich majetku ozbrojenyÂmi silami nebo
uÂrÏednõÂmi orgaÂny druheÂ smluvnõÂ strany;

ii) znicÏenõÂ jejich majetku ozbrojenyÂmi silami nebo
uÂrÏednõÂmi orgaÂny druheÂ smluvnõÂ strany, ktereÂ ne-
bylo zpuÊ sobeno bojovyÂmi akcemi nebo nebylo
vyvolaÂno nezbytnostõÂ situace,

poskytnuta spravedlivaÂ a prÏimeÏrÏenaÂ naÂhrada za sÏkody
utrpeÏneÂ v duÊ sledku takovyÂch udaÂlostõÂ nebo v duÊ sledku
znicÏenõÂ majetku. VyÂsledneÂ platby budou bez prodlenõÂ
prÏevedeny ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ.

CÏ laÂ nek 5

ZbavenõÂ a omezenõÂ vlastnickeÂho praÂva

1. SmluvnõÂ strany se nebudou prÏõÂmo ani neprÏõÂmo
dopousÏteÏt jednaÂnõÂ smeÏrÏujõÂcõÂho k vyvlastneÏnõÂ, znaÂrod-
neÏnõÂ nebo jednaÂnõÂ majõÂcõÂho stejnou povahu nebo ob-
dobneÂ naÂsledky ve vztahu k investicõÂm naÂlezÏejõÂcõÂm in-
vestoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany, nepuÊ jde-li o opatrÏenõÂ
z duÊ vodu verÏejneÂho zaÂjmu, provedeneÂ podle zaÂkona na
nediskriminacÏnõÂm zaÂkladeÏ.

2. SmluvnõÂ strana, kteraÂ provedla vyvlastneÏnõÂ in-
vestice zpuÊ sobem stanovenyÂm v odstavci 1 tohoto
cÏlaÂnku, zajistõÂ, aby investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany
byla poskytnuta spravedlivaÂ a uÂcÏinnaÂ naÂhrada. TakovaÂ
naÂhrada se bude rovnat hodnoteÏ vyvlastneÏneÂ investice
bezprostrÏedneÏ prÏed vyvlastneÏnõÂm nebo nezÏ se zamyÂsÏ-
leneÂ vyvlastneÏnõÂ stalo verÏejneÏ znaÂmyÂm (podle toho, co
nastane drÏõÂve), bude zahrnovat uÂroky z ceny vyvlast-
neÏnyÂch investic vypocÏteneÂ na zaÂkladeÏ obvykle pouzÏõÂ-
vaneÂ trzÏnõÂ uÂrokoveÂ sazby od data vyvlastneÏnõÂ do dne
platby a bude volneÏ prÏevoditelnaÂ. VyÂsÏe naÂhrady bude
stanovena ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ a bude investorovi
zaplacena bez zbytecÏneÂho prodlenõÂ nezaÂvisle na mõÂsteÏ,
kde se nachaÂzõÂ nebo maÂ trvalyÂ pobyt. PrÏevodem bez
zbytecÏneÂho prodlenõÂ se rozumõÂ prÏevod provedenyÂ ve
lhuÊ teÏ normaÂlneÏ potrÏebneÂ pro splneÏnõÂ formaÂlnõÂch naÂle-
zÏitostõÂ prÏevodu. Tato lhuÊ ta zacÏõÂnaÂ beÏzÏet ode dne prÏed-
lozÏenõÂ zÏaÂdosti o provedenõÂ prÏevodu a nesmõÂ prÏesaÂhnout
trÏi meÏsõÂce.
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3. DotcÏenyÂ investor maÂ praÂvo pozÏaÂdat soudnõÂ
nebo jinyÂ nezaÂvislyÂ orgaÂn smluvnõÂ strany, na jejõÂmzÏ
uÂzemõÂ byly investice uskutecÏneÏny, o neodkladneÂ prÏe-
zkoumaÂnõÂ sveÂho prÏõÂpadu ohledneÏ samotneÂho zbavenõÂ
nebo omezenõÂ vlastnickeÂho praÂva a o ohodnocenõÂ sveÂ
investice v souladu se zaÂsadami obsazÏenyÂmi v tomto
cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 6

PrÏevody plateb

1. SmluvnõÂ strany zarucÏõÂ prÏevod plateb spojenyÂch
s investicemi nebo s vyÂnosy. PrÏevody budou prove-
deny ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ bez omezenõÂ a zbytecÏ-
nyÂch prodlenõÂ po zaplacenõÂ odpovõÂdajõÂcõÂch danõÂ, sraÂzÏek
a poplatkuÊ . TakoveÂ prÏevody zahrnujõÂ zejmeÂna, nikoliv
vsÏak vyÂlucÏneÏ:

i) puÊ vodneÏ investovanyÂ kapitaÂl a jakyÂkoliv doda-
tecÏnyÂ kapitaÂl k udrzÏenõÂ nebo zveÏtsÏenõÂ investice;

ii) zisky, uÂroky, dividendy a jineÂ beÏzÏneÂ prÏõÂjmy;

iii) cÏaÂstky na splacenõÂ puÊ jcÏek;

iv) licencÏnõÂ nebo jineÂ poplatky;

v) vyÂnosy z prodeje nebo likvidace cÏaÂsti nebo celeÂ
investice;

vi) odmeÏnu za legaÂlneÏ vykonaÂvanou praÂci fyzickyÂch
osob druheÂ smluvnõÂ strany, ktereÂ vykonaÂvajõÂ cÏin-
nost spojenou s investicemi, v souladu s praÂvnõÂm
rÏaÂdem teÂ smluvnõÂ strany, kde se investice uskutecÏ-
nÏ uje;

vii) naÂhrady poskytovaneÂ v souladu s cÏlaÂnky teÂto do-
hody a jineÂ platby spojeneÂ s jakyÂmikoliv investicÏ-
nõÂmi spory v raÂmci teÂto dohody.

2. PrÏevody budou provaÂdeÏny ve volneÏ smeÏnitelneÂ
meÏneÏ s pouzÏitõÂm prÏevlaÂdajõÂcõÂho kurzu pro beÏzÏneÂ trans-
akce platneÂho k datu prÏevodu, pokud nebude dohod-
nuto jinak.

3. PrÏevody provedenyÂmi ¹bez zbytecÏneÂho pro-
dlenõÂª podle odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku se rozumõÂ prÏe-
vody provedeneÂ ve lhuÊ teÏ, kteraÂ je obvykle nezbytnaÂ
pro provedenõÂ takoveÂho prÏevodu. Tato lhuÊ ta nebude
v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ delsÏõÂ nezÏ trÏi meÏsõÂce.

4. NehledeÏ na ustanovenõÂ odstavcuÊ 1, 2 a 3 tohoto
cÏlaÂnku, smluvnõÂ strana muÊ zÏe zakaÂzat prÏevod za pod-
mõÂnky spravedliveÂho a nediskriminacÏnõÂho pouzÏitõÂ je-
jõÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu v prÏõÂpadech tyÂkajõÂcõÂch se:

i) bankrotu nebo platebnõÂ neschopnosti;

ii) ochrany praÂv veÏrÏiteluÊ ;

iii) trestnyÂch cÏinuÊ nebo spraÂvnõÂch prÏestupkuÊ .

5. Dovoz a vyÂvoz valut smluvnõÂch stran a valut
jinyÂch staÂtuÊ , platebnõÂch dokumentuÊ a cennyÂch papõÂruÊ
se rÏõÂdõÂ devizovyÂmi prÏedpisy mõÂsta, kde jsou investice
uskutecÏneÏny.

CÏ laÂ nek 7

PostoupenõÂ praÂv

1. JestlizÏe jedna smluvnõÂ strana nebo jakaÂkoliv jõÂ
zmocneÏnaÂ agentura provede platbu jakeÂmukoliv vlast-
nõÂmu investorovi z duÊ vodu zaÂruky nebo pojisÏteÏnõÂ, uza-
vrÏenyÂch ve vztahu k investici, uznaÂ druhaÂ smluvnõÂ
strana:

i) postoupenõÂ jakyÂchkoliv praÂv nebo naÂrokuÊ inves-
tora prvnõÂ smluvnõÂ straneÏ nebo jõÂ zmocneÏneÂ agen-
turÏe, bez ohledu na to, zda k postoupenõÂ dosÏlo
podle zaÂkona nebo na zaÂkladeÏ praÂvnõÂho ujednaÂnõÂ
v teÂto zemi, jakozÏ i to,

ii) zÏe smluvnõÂ strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ agentura, jõÂzÏ
byla praÂva investora postoupena, je z titulu po-
stoupenõÂ praÂv opraÂvneÏna uplatnÏ ovat praÂva a vznaÂ-
sÏet naÂroky tohoto investora soucÏasneÏ s prÏevzetõÂm
jeho zaÂvazkuÊ vztahujõÂcõÂch se k investici.

2. PostoupenaÂ praÂva nebo naÂroky neprÏekrocÏõÂ
mõÂru puÊ vodnõÂch praÂv nebo naÂrokuÊ investora.

3. SmluvnõÂ strana, kteraÂ je stranou ve sporu s in-
vestorem druheÂ smluvnõÂ strany, se nemuÊ zÏe dovolaÂvat
na svoji obranu kdykoliv beÏhem procesu, prÏi vynesenõÂ
rozhodnutõÂ nebo beÏhem vyÂkonu rozhodnutõÂ v tomto
sporu sveÂ imunity ani skutecÏnosti, zÏe investor obdrzÏel
naÂhradu prÏõÂslusÏejõÂcõÂ mu podle pojistnyÂch smluv, ktereÂ
neprÏedpoklaÂdajõÂ poskytnutõÂ zaÂruky druhou smluvnõÂ
stranou nebo jõÂ zmocneÏnou agenturou a pokryÂvajõÂ
zcela nebo zcÏaÂsti vznikleÂ ztraÂty.

CÏ laÂ nek 8

RÏ esÏenõÂ sporuÊ z investic mezi smluvnõÂ stranou
a investorem druheÂ smluvnõÂ strany

1. JakyÂkoliv spor, kteryÂ muÊ zÏe vzniknout mezi
smluvnõÂ stranou a investorem druheÂ smluvnõÂ strany
v souvislosti s investicõÂ na uÂzemõÂ teÂto druheÂ smluvnõÂ
strany, bude rÏesÏen jednaÂnõÂm mezi zainteresovanyÂmi
stranami.

2. JestlizÏe spor mezi investorem jedneÂ smluvnõÂ
strany a druhou smluvnõÂ stranou nebude takto urovnaÂn
ve lhuÊ teÏ sÏesti meÏsõÂcuÊ , je investor opraÂvneÏn prÏedlozÏit
spor k projednaÂnõÂ bud':

i) MezinaÂrodnõÂmu strÏedisku pro rÏesÏenõÂ sporuÊ z inves-
tic (ICSID) s prÏihleÂdnutõÂm k pouzÏitelnyÂm ustano-
venõÂm UÂ mluvy o rÏesÏenõÂ sporuÊ z investic mezi staÂty
a obcÏany jinyÂch staÂtuÊ , otevrÏeneÂ k podpisu ve Wa-
shingtonu D. C. 18. brÏezna 1965;

nebo

ii) rozhodci nebo mezinaÂrodnõÂmu rozhodcÏõÂmu
soudu zrÏõÂzeneÂmu ad hoc podle RozhodcÏõÂch pravi-
del Komise Organizace spojenyÂch naÂroduÊ pro
mezinaÂrodnõÂ praÂvo obchodnõÂ (UNCITRAL).
Strany ve sporu se mohou põÂsemneÏ dohodnout
na zmeÏnaÂch teÏchto pravidel. RozhodcÏõÂ naÂlez bude
konecÏnyÂ a zaÂvaznyÂ pro obeÏ strany ve sporu.
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CÏ laÂ nek 9

RÏ esÏenõÂ sporuÊ mezi smluvnõÂmi stranami

1. Spory mezi smluvnõÂmi stranami tyÂkajõÂcõÂ se vyÂ-
kladu nebo pouzÏitõÂ teÂto dohody budou rÏesÏeny diplo-
matickou cestou konzultacemi a jednaÂnõÂmi.

2. Pokud smluvnõÂ strany nedosaÂhnou smõÂru ve
lhuÊ teÏ sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne vzniku sporu, bude spor
na zÏaÂdost ktereÂkoliv ze smluvnõÂch stran prÏedlozÏen roz-
hodcÏõÂmu soudu v souladu s ustanovenõÂmi tohoto
cÏlaÂnku.

3. RozhodcÏõÂ soud bude ustaven pro kazÏdyÂ jednot-
livyÂ prÏõÂpad naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem. KazÏdaÂ smluvnõÂ
strana urcÏõÂ jednoho rozhodce ve lhuÊ teÏ dvou meÏsõÂcuÊ
od obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti o rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ. Tito dva roz-
hodci pak vyberou obcÏana trÏetõÂho staÂtu, kteryÂ bude se
souhlasem obou smluvnõÂch stran jmenovaÂn prÏedsedou
rozhodcÏõÂho soudu (daÂle jen ¹prÏedsedaª). PrÏedseda
bude jmenovaÂn do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne jmenovaÂnõÂ obou
rozhodcuÊ .

4. Pokud v neÏktereÂ ze lhuÊ t uvedenyÂch v odstavci 3
tohoto cÏlaÂnku nebylo provedeno nezbytneÂ jmenovaÂnõÂ
rozhodce, bude rozhodce jmenovaÂn na zÏaÂdost jedneÂ ze
smluvnõÂch stran prÏedsedou MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho
dvora OSN. Je-li prÏedseda MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho
dvora OSN obcÏanem neÏktereÂ smluvnõÂ strany nebo ne-
muÊ zÏe vykonat tento uÂkon z jineÂho duÊ vodu, jmenuje
rozhodce jeho mõÂstoprÏedseda. Je-li takeÂ mõÂstoprÏedseda
obcÏanem neÏktereÂ smluvnõÂ strany nebo nemuÊ zÏe vykonat
tento uÂkon, bude rozhodce jmenovaÂn sluzÏebneÏ nejstar-
sÏõÂm cÏlenem MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora OSN,
kteryÂ nenõÂ obcÏanem zÏaÂdneÂ smluvnõÂ strany.

5. RozhodcÏõÂ soud prÏijõÂmaÂ sveÂ rozhodnutõÂ veÏtsÏi-
nou hlasuÊ . TakoveÂ rozhodnutõÂ je konecÏneÂ a zaÂvazneÂ
pro obeÏ smluvnõÂ strany. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana uhradõÂ
naÂklady spojeneÂ s cÏinnostõÂ sveÂho rozhodce a sveÂ uÂcÏasti
v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ. NaÂklady spojeneÂ s cÏinnostõÂ prÏed-
sedy a ostatnõÂ vyÂdaje budou hrazeny smluvnõÂmi stra-
nami rovnyÂm dõÂlem. Ve vsÏech ostatnõÂch otaÂzkaÂch urcÏõÂ
rozhodcÏõÂ soud vlastnõÂ jednacõÂ pravidla.

CÏ laÂ nek 10

PouzÏ itõÂ jinyÂch prÏedpisuÊ a zvlaÂsÏtnõÂ zaÂvazky

1. V prÏõÂpadeÏ, zÏe je neÏkteraÂ otaÂzka upravena nebo
bude upravena soucÏasneÏ touto dohodou a jinou mezi-
naÂrodnõÂ smlouvou, jejõÂmizÏ stranami jsou obeÏ smluvnõÂ
strany, zÏaÂdneÂ z ustanovenõÂ teÂto dohody nebraÂnõÂ tomu,
aby kteraÂkoli smluvnõÂ strana nebo kteryÂkoli jejõÂ inves-

tor, kteryÂ vlastnõÂ investice na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ
strany, vyuzÏili jakyÂchkoli praÂvnõÂch ustanovenõÂ, kteraÂ
jsou pro neÏho prÏõÂzniveÏjsÏõÂ.

2. JestlizÏe zachaÂzenõÂ poskytnuteÂ jednou smluvnõÂ
stranou investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany v souladu
s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem nebo jinyÂmi zvlaÂsÏtnõÂmi smluv-
nõÂmi ustanovenõÂmi je prÏõÂzniveÏjsÏõÂ nezÏ zachaÂzenõÂ posky-
tovaneÂ touto dohodou, bude vyuzÏito toto prÏõÂzniveÏjsÏõÂ
zachaÂzenõÂ.

CÏ laÂ nek 11

PouzÏitelnost teÂto dohody

1. UstanovenõÂ teÂto dohody se pouzÏijõÂ na investice
uskutecÏneÏneÂ investory jedneÂ smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany ode dne vstupu teÂto dohody
v platnost a takeÂ na investice uskutecÏneÏneÂ v souladu
s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem prÏed datem vstupu teÂto dohody
v platnost.

2. UstanovenõÂ teÂto dohody se nepouzÏijõÂ na spory,
jejichzÏ prÏõÂcÏina vznikla do dne vstupu teÂto dohody
v platnost.

CÏ laÂ nek 12

Vstup v platnost, trvaÂnõÂ a ukoncÏenõÂ

1. Tato dohoda vstoupõÂ v platnost dnem obdrzÏenõÂ
pozdeÏjsÏõÂ notifikace o splneÏnõÂ vnitrostaÂtnõÂch pozÏadavkuÊ
nutnyÂch pro vstup teÂto dohody v platnost obeÏma
smluvnõÂmi stranami.

2. Tato dohoda zuÊ stane v platnosti po dobu dese-
ti let a po uplynutõÂ teÂto doby zuÊ stane v platnosti, do-
kud neuplyne dvanaÂct meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy jedna
smluvnõÂ strana uveÏdomõÂ diplomatickou cestou druhou
smluvnõÂ stranu o sveÂm uÂmyslu ukoncÏit platnost Do-
hody.

3. Pro investice uskutecÏneÏneÂ prÏed ukoncÏenõÂm
platnosti teÂto dohody zuÊ stanou ustanovenõÂ vsÏech prÏed-
chozõÂch cÏlaÂnkuÊ teÂto dohody uÂcÏinnaÂ po dobu deseti let
od data ukoncÏenõÂ jejõÂ platnosti.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ zmocneÏni,
podepsali tuto dohodu.

DaÂno v Praze dne 15. ledna 1997 ve dvojõÂm puÊ -
vodnõÂm vyhotovenõÂ v jazyce cÏeskeÂm, uzbeckeÂm a rus-
keÂm. V prÏõÂpadeÏ vzniku rozporuÊ prÏi vyÂkladu ustanovenõÂ
teÂto dohody se budou smluvnõÂ strany rÏõÂdit textem Do-
hody v ruskeÂm jazyce.

Za CÏ eskou republiku: Za Uzbeckou republiku:

Ing. Ivan KocÏaÂrnõÂk, CSc. v. r. Abdul AzõÂz Kamilov v. r.
mõÂstoprÏedseda vlaÂdy a ministr financõÂ ministr zahranicÏnõÂch veÏcõÂ
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203

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 6. ledna 1997 byla v Tunisu podepsaÂna Dohoda mezi CÏ eskou
republikou a Tuniskou republikou o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 12 odst. 1 dnem 8. cÏervence 1998.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ Dohody, jezÏ je pro jejõÂ vyÂklad rozhodneÂ,
lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu financõÂ.

DOHODA

mezi CÏ eskou republikou a Tuniskou republikou

o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic

CÏ eskaÂ republika a TuniskaÂ republika (daÂle jen
¹smluvnõÂ stranyª),

vedeny prÏaÂnõÂm rozvinout hospodaÂrÏskou spolu-
praÂci obou staÂtuÊ na zaÂkladeÏ rovnosti a vzaÂjemneÂho
prospeÏchu,

zamyÂsÏlejõÂce podporovat a vytvaÂrÏet prÏõÂzniveÂ pod-
mõÂnky pro investice investoruÊ jednoho staÂtu na uÂzemõÂ
druheÂho staÂtu a

veÏdomy si, zÏe podpora a vzaÂjemnaÂ ochrana inves-
tic v souladu s touto dohodou podneÏcuje podnikatel-
skou iniciativu v teÂto oblasti,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto dohody:

1. Pojem ¹investiceª oznacÏuje kazÏdou majetko-
vou hodnotu investovanou investorem jedneÂ smluvnõÂ
strany na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany v souladu s praÂv-
nõÂmi prÏedpisy druheÂ smluvnõÂ strany a zahrnuje ze-
jmeÂna, nikoli vsÏak vyÂlucÏneÏ:

a) movityÂ a nemovityÂ majetek a jakaÂkoli jinaÂ vlast-
nickaÂ majetkovaÂ praÂva, jako jsou hypoteÂky, zaÂ-
stavy, zaÂruky a podobnaÂ praÂva;

b) akcie, obligace a nezajisÏteÏneÂ dluhopisy spolecÏnostõÂ
nebo jakoukoli jinou formu uÂcÏasti ve spolecÏnosti;

c) peneÏzÏnõÂ pohledaÂvky nebo naÂroky na jakeÂkoli
plneÏnõÂ majõÂcõÂ hospodaÂrÏskou hodnotu souvisejõÂcõÂ
s investicõÂ;

d) praÂva z oblasti dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ vcÏetneÏ autor-
skyÂch praÂv, praÂv z ochrannyÂch znaÂmek, patentuÊ ,
pruÊ myslovyÂch vzoruÊ , technickyÂch postupuÊ ,
know-how, obchodnõÂch tajemstvõÂ, obchodnõÂch
jmen a goodwill;

e) jakeÂkoli praÂvo vyplyÂvajõÂcõÂ ze zaÂkona nebo ze
smluvnõÂho ujednaÂnõÂ a jakeÂkoli licence nebo povo-
lenõÂ vydaneÂ podle zaÂkona, vcÏetneÏ koncesõÂ k pruÊ -
zkumu, teÏzÏbeÏ, kultivaci nebo vyuzÏitõÂ prÏõÂrodnõÂch
zdrojuÊ .

JakaÂkoliv zmeÏna formy, ve ktereÂ jsou hodnoty investo-
vaÂny, nemaÂ vliv na jejich hodnocenõÂ jako investice za
podmõÂnky, zÏe zmeÏna byla provedena v souladu s praÂv-
nõÂmi prÏedpisy smluvnõÂ strany, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ byla
investice uskutecÏneÏna.

2. Pojem ¹investorª znamenaÂ jakoukoli fyzickou
nebo praÂvnickou osobu, kteraÂ investuje na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany:

a) Pojem ¹fyzickaÂ osobaª znamenaÂ jakoukoli fyzic-
kou osobu majõÂcõÂ staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ neÏktereÂ ze
smluvnõÂch stran v souladu s jejõÂmi zaÂkony.

b) Pojem ¹praÂvnickaÂ osobaª znamenaÂ s ohledem na
obeÏ smluvnõÂ strany jakoukoli spolecÏnost zaregis-
trovanou nebo zrÏõÂzenou v souladu s jejõÂmi zaÂkony
a majõÂcõÂ sveÂ sõÂdlo na uÂzemõÂ teÂto smluvnõÂ strany.

3. Pojem ¹vyÂnosyª znamenaÂ cÏaÂstky plynoucõÂ z in-
vestice a zahrnuje zejmeÂna, nikoli vsÏak vyÂlucÏneÏ, zisky,
uÂroky, prÏõÂruÊ stky kapitaÂlu, podõÂly, dividendy, licencÏnõÂ
nebo jineÂ poplatky.

CÏ laÂ nek 2

Podpora a ochrana investic

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude podporovat a vytvaÂ-
rÏet prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro investory druheÂ smluvnõÂ
strany, aby investovali na jejõÂm uÂzemõÂ, a bude takoveÂ
investice prÏipousÏteÏt v souladu se svyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem.

2. InvesticõÂm investoruÊ ktereÂkoli smluvnõÂ strany
bude vzÏdy poskytovaÂno rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ zachaÂzenõÂ
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a budou pozÏõÂvat plneÂ ochrany a bezpecÏnosti na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 3

NaÂrodnõÂ zachaÂzenõÂ a dolozÏka nejvysÏsÏõÂch vyÂhod

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investicõÂm a vyÂnosuÊ m investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany
zachaÂzenõÂ, ktereÂ je rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ a nenõÂ meÂneÏ
prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje investicõÂm a vyÂnosuÊ m
svyÂch vlastnõÂch investoruÊ nebo investicõÂm a vyÂnosuÊ m
investoruÊ jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu, je-li vyÂhodneÏjsÏõÂ.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany, pokud jde o rÏõÂzenõÂ,
udrzÏovaÂnõÂ, uzÏõÂvaÂnõÂ, vyuzÏitõÂ nebo naklaÂdaÂnõÂ s jejich in-
vesticõÂ, zachaÂzenõÂ, ktereÂ je rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ a ne
meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje svyÂm vlastnõÂm in-
vestoruÊ m nebo investoruÊ m jakeÂhokoliv trÏetõÂho staÂtu,
je-li vyÂhodneÏjsÏõÂ.

3. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku nelze
vyklaÂdat tak, zÏe zavazujõÂ jednu smluvnõÂ stranu posky-
tovat investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany takoveÂ zachaÂ-
zenõÂ, vyÂhody nebo vyÂsady, ktereÂ muÊ zÏe jedna smluvnõÂ
strana poskytnout podle jakeÂkoli celnõÂ unie, zoÂny vol-
neÂho obchodu, spolecÏneÂho trhu, regionaÂlnõÂ hospodaÂrÏ-
skeÂ nebo meÏnoveÂ organizace a jakeÂkoli mezinaÂrodnõÂ
dohody tyÂkajõÂcõÂ se zcela nebo prÏevaÂzÏneÏ zdaneÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 4

NaÂhrada za sÏkodu nebo ztraÂty

JestlizÏe investice investoruÊ jedneÂ nebo druheÂ
smluvnõÂ strany utrpõÂ sÏkodu nebo ztraÂty naÂsledkem
vaÂlky, ozbrojeneÂho konfliktu, vyÂjimecÏneÂho stavu, ne-
pokojuÊ , povstaÂnõÂ, vzpoury nebo jinyÂch podobnyÂch
udaÂlostõÂ na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, poskytne jim
tato smluvnõÂ strana, pokud jde o restituci, naÂhradu
sÏkody, vyrovnaÂnõÂ nebo jineÂ vyporÏaÂdaÂnõÂ, zachaÂzenõÂ ne
meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytne tato smluvnõÂ strana
svyÂm vlastnõÂm investoruÊ m nebo investoruÊ m jakeÂhokoli
trÏetõÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 5

VyvlastneÏnõÂ

1. Investice investoruÊ jedneÂ nebo druheÂ smluvnõÂ
strany nebudou znaÂrodneÏny, vyvlastneÏny nebo podro-
beny opatrÏenõÂm majõÂcõÂm podobnyÂ uÂcÏinek jako znaÂrod-
neÏnõÂ nebo vyvlastneÏnõÂ (daÂle jen ¹vyvlastneÏnõÂª) na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany s vyÂjimkou verÏejneÂho
zaÂjmu. VyvlastneÏnõÂ bude provedeno podle zaÂkona, na
nediskriminacÏnõÂm zaÂkladeÏ a bude provaÂzeno opatrÏe-
nõÂmi k zaplacenõÂ okamzÏiteÂ, prÏimeÏrÏeneÂ a uÂcÏinneÂ naÂ-
hrady. TakovaÂ naÂhrada se bude rovnat skutecÏneÂ hod-
noteÏ vyvlastneÏneÂ investice bezprostrÏedneÏ prÏed vyvlast-
neÏnõÂm nebo nezÏ se zamyÂsÏleneÂ vyvlastneÏnõÂ stalo verÏejneÏ
znaÂmyÂm, bude uskutecÏneÏna bez prodlenõÂ, bude uÂcÏinneÏ

realizovatelnaÂ a bude volneÏ prÏevoditelnaÂ ve volneÏ smeÏ-
nitelneÂ meÏneÏ.

2. DotcÏenyÂ investor maÂ praÂvo na neodkladneÂ prÏe-
zkoumaÂnõÂ sveÂho prÏõÂpadu a ohodnocenõÂ sveÂ investice
soudnõÂm nebo jinyÂm nezaÂvislyÂm orgaÂnem smluvnõÂ
strany v souladu s principy stanovenyÂmi v tomto
cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 6

PrÏevody

1. SmluvnõÂ strana povolõÂ prÏevod plateb spojenyÂch
s investicemi a vyÂnosy. PrÏevody budou provedeny ve
volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ bez omezenõÂ a zbytecÏnyÂch pro-
dlenõÂ. TakoveÂ prÏevody zahrnujõÂ zejmeÂna, nikoliv vsÏak
vyÂlucÏneÏ:

a) kapitaÂl a dodatecÏneÂ cÏaÂstky k udrzÏenõÂ nebo zveÏtsÏenõÂ
investice;

b) zisky, uÂroky, dividendy a jineÂ beÏzÏneÂ prÏõÂjmy;

c) cÏaÂstky na splacenõÂ puÊ jcÏek;

d) licencÏnõÂ nebo jineÂ poplatky;

e) vyÂnosy z prodeje nebo likvidace investice;

f) platby podle cÏlaÂnkuÊ 4 a 5;

g) prÏõÂjmy fyzickyÂch osob v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem
teÂ smluvnõÂ strany, kde je investice uskutecÏneÏna.

2. Pro uÂcÏely teÂto dohody budou jako prÏepocÏõÂtacõÂ
kurzy pouzÏity prÏevlaÂdajõÂcõÂ kurzy pro beÏzÏneÂ transakce
platneÂ k datu prÏevodu, pokud nebude dohodnuto ji-
nak.

3. NehledeÏ na ustanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 kazÏdaÂ ze
smluvnõÂch stran muÊ zÏe zachovaÂvat praÂvnõÂ prÏedpisy:

a) vyzÏadujõÂcõÂ ohlaÂsÏenõÂ prÏevodu peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ
a

b) uklaÂdajõÂcõÂ daneÏ z prÏõÂjmuÊ .

KromeÏ toho kazÏdaÂ ze smluvnõÂch stran muÊ zÏe chraÂnit
praÂva veÏrÏiteluÊ nebo zajisÏt'ovat plneÏnõÂ rozhodnutõÂ ve
spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ spravedlivyÂm a nediskriminacÏnõÂm
uplatnÏ ovaÂnõÂm prÏõÂslusÏneÂho praÂvnõÂho prÏedpisu.

CÏ laÂ nek 7

PostoupenõÂ praÂv

1. JestlizÏe smluvnõÂ strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ agen-
tura provede platbu svyÂm vlastnõÂm investoruÊ m z duÊ -
vodu zaÂruky, kterou poskytla ve vztahu k investici na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, uznaÂ druhaÂ smluvnõÂ
strana:

a) postoupenõÂ kazÏdeÂho praÂva nebo naÂroku investora
na smluvnõÂ stranu nebo jõÂ zmocneÏnou agenturu, at'
k postoupenõÂ dosÏlo podle zaÂkona nebo na zaÂkladeÏ
praÂvnõÂho ujednaÂnõÂ v teÂto zemi, jakozÏ i

b) zÏe smluvnõÂ strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ agentura je
z titulu postoupenõÂ praÂv opraÂvneÏna uplatnÏ ovat
praÂva a vznaÂsÏet naÂroky tohoto investora a prÏevzõÂt
zaÂvazky vztahujõÂcõÂ se k investici.
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2. PostoupenaÂ praÂva nebo naÂroky neprÏekrocÏõÂ puÊ -
vodnõÂ praÂva nebo naÂroky investora.

CÏ laÂ nek 8

RÏ esÏenõÂ sporuÊ z investic mezi smluvnõÂ stranou
a investorem druheÂ smluvnõÂ strany

1. JakyÂkoliv spor, kteryÂ muÊ zÏe vzniknout mezi in-
vestorem jedneÂ smluvnõÂ strany a druhou smluvnõÂ stra-
nou v souvislosti s investicõÂ na uÂzemõÂ teÂto druheÂ
smluvnõÂ strany, bude prÏedmeÏtem jednaÂnõÂ mezi stranami
ve sporu.

2. JestlizÏe spor mezi investorem jedneÂ smluvnõÂ
strany a druhou smluvnõÂ stranou po uplynutõÂ sÏesti meÏ-
sõÂcuÊ nadaÂle trvaÂ, je investor opraÂvneÏn prÏedlozÏit spor
bud':

a) MezinaÂrodnõÂmu strÏedisku pro rÏesÏenõÂ sporuÊ z inves-
tic (ICSID) s prÏihleÂdnutõÂm k pouzÏitelnyÂm ustano-
venõÂm UÂ mluvy o rÏesÏenõÂ sporuÊ z investic mezi staÂty
a obcÏany jinyÂch staÂtuÊ , otevrÏeneÂ k podpisu ve Wa-
shingtonu D. C. 18. brÏezna 1965 v prÏõÂpadeÏ, zÏe obeÏ
smluvnõÂ strany jsou stranami teÂto UÂ mluvy; nebo

b) rozhodci nebo mezinaÂrodnõÂmu rozhodcÏõÂmu soudu
zrÏõÂzeneÂmu ad hoc, ustaveneÂmu podle rozhodcÏõÂch
pravidel Komise Organizace spojenyÂch naÂroduÊ
pro mezinaÂrodnõÂ praÂvo obchodnõÂ (UNCITRAL).
Strany ve sporu se mohou põÂsemneÏ dohodnout na
zmeÏnaÂch teÏchto pravidel. RozhodcÏõÂ naÂlez bude
konecÏnyÂ a zaÂvaznyÂ pro obeÏ strany ve sporu.

3. Investor je opraÂvneÏn prÏedlozÏit spor ICSID
nebo UNCITRAL podle odstavce 2, pouze jestlizÏe:

a) spor nebyl prÏedlozÏen investorem k formaÂlnõÂmu
rozhodnutõÂ podle prÏedem dohodnutyÂch prÏõÂslusÏ-
nyÂch postupuÊ pro rÏesÏenõÂ sporuÊ a

b) dotcÏenyÂ investor neprÏedlozÏil spor souduÊ m nebo
spraÂvnõÂm souduÊ m nebo prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnuÊ m se
soudnõÂ pravomocõÂ smluvnõÂ strany, kteraÂ je stranou
sporu.

CÏ laÂ nek 9

RÏ esÏenõÂ sporuÊ mezi smluvnõÂmi stranami

1. Spory mezi smluvnõÂmi stranami tyÂkajõÂcõÂ se vyÂ-
kladu nebo pouzÏitõÂ teÂto dohody budou, pokud to bude
mozÏneÂ, vyrÏesÏeny konzultacemi nebo jednaÂnõÂmi.

2. Pokud spor nemuÊ zÏe byÂt vyrÏesÏen ve lhuÊ teÏ sÏesti
meÏsõÂcuÊ , na zÏaÂdost jedneÂ ze smluvnõÂch stran bude prÏed-
lozÏen rozhodcÏõÂmu soudu v souladu s ustanovenõÂmi to-
hoto cÏlaÂnku.

3. RozhodcÏõÂ soud bude ustaven pro kazÏdyÂ jednot-
livyÂ prÏõÂpad naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem. KazÏdaÂ smluvnõÂ
strana urcÏõÂ jednoho rozhodce ve lhuÊ teÏ dvou meÏsõÂcuÊ
od obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti o rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ. Tito dva roz-
hodci pak vyberou obcÏana trÏetõÂho staÂtu, kteryÂ bude se
souhlasem obou smluvnõÂch stran jmenovaÂn prÏedsedou

soudu (daÂle jen ¹prÏedsedaª). PrÏedseda bude jmenovaÂn
do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne jmenovaÂnõÂ obou rozhodcuÊ .

4. Pokud v neÏktereÂ ze lhuÊ t uvedenyÂch v odstavci 3
tohoto cÏlaÂnku nebylo provedeno nezbytneÂ jmenovaÂnõÂ,
muÊ zÏe byÂt pozÏaÂdaÂn generaÂlnõÂ tajemnõÂk Organizace
spojenyÂch naÂroduÊ , aby provedl jmenovaÂnõÂ. Je-li gene-
raÂlnõÂ tajemnõÂk obcÏanem neÏktereÂ smluvnõÂ strany nebo
z jineÂho duÊ vodu nemuÊ zÏe vykonat tento uÂkon, bude
o jmenovaÂnõÂ pozÏaÂdaÂn sluzÏebneÏ nejstarsÏõÂ zaÂstupce ge-
neraÂlnõÂho tajemnõÂka Organizace spojenyÂch naÂroduÊ ,
kteryÂ nenõÂ obcÏanem zÏaÂdneÂ smluvnõÂ strany.

5. RozhodcÏõÂ soud prÏijõÂmaÂ sveÂ rozhodnutõÂ veÏtsÏi-
nou hlasuÊ . TakoveÂ rozhodnutõÂ je zaÂvazneÂ. KazÏdaÂ
smluvnõÂ strana uhradõÂ naÂklady sveÂho rozhodce a sveÂ
uÂcÏasti v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ; naÂklady prÏedsedy a ostatnõÂ
vyÂdaje budou hrazeny obeÏma smluvnõÂmi stranami rov-
nyÂm dõÂlem. RozhodcÏõÂ soud muÊ zÏe vsÏak svyÂm rozhod-
nutõÂm narÏõÂdit, zÏe veÏtsÏõÂ cÏaÂst naÂkladuÊ bude uhrazena jed-
nou ze smluvnõÂch stran a tento naÂlez bude zaÂvaznyÂ pro
obeÏ smluvnõÂ strany. RozhodcÏõÂ soud urcÏõÂ vlastnõÂ jednacõÂ
pravidla.

CÏ laÂ nek 10

PouzÏ itõÂ jinyÂch prÏedpisuÊ a zvlaÂsÏtnõÂ zaÂvazky

1. V prÏõÂpadeÏ, zÏe je neÏkteraÂ otaÂzka rÏesÏena soucÏasneÏ
touto dohodou a jinou mezinaÂrodnõÂ dohodou, jejõÂmizÏ
stranami jsou obeÏ smluvnõÂ strany, nic v teÂto dohodeÏ
nebraÂnõÂ, aby jakaÂkoli smluvnõÂ strana nebo jakyÂkoli jejõÂ
investor, kteryÂ vlastnõÂ investice na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany, vyuzÏili jakyÂchkoli prÏedpisuÊ , ktereÂ jsou
pro neÏ prÏõÂzniveÏjsÏõÂ.

2. JestlizÏe zachaÂzenõÂ poskytnuteÂ jednou smluvnõÂ
stranou investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany v souladu
s jejõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy nebo jinyÂmi zvlaÂsÏtnõÂmi
smluvnõÂmi ustanovenõÂmi je prÏõÂzniveÏjsÏõÂ, nezÏ ktereÂ je po-
skytovaÂno touto dohodou, bude vyuzÏito toto prÏõÂzni-
veÏjsÏõÂ zachaÂzenõÂ.

CÏ laÂ nek 11

PouzÏitelnost teÂto dohody

UstanovenõÂ teÂto dohody se pouzÏijõÂ na investice
uskutecÏneÏneÂ po datu vstupu teÂto dohody v platnost,
jakozÏ i na investice existujõÂcõÂ v dobeÏ vstupu v platnost
a uskutecÏneÏneÂ tuniskyÂmi investory na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ
republiky po 1. lednu 1950 a cÏeskyÂmi investory na
uÂzemõÂ TuniskeÂ republiky po 1. lednu 1957.

CÏ laÂ nek 12

Vstup v platnost, trvaÂnõÂ a ukoncÏenõÂ

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana oznaÂmõÂ druheÂ smluvnõÂ
straneÏ splneÏnõÂ postupuÊ vyzÏadovanyÂch jejõÂm praÂvnõÂm
rÏaÂdem pro vstup teÂto dohody v platnost. Tato dohoda
vstoupõÂ v platnost 30 dnuÊ po datu druheÂ notifikace.

2. Tato dohoda zuÊ stane v platnosti po dobu deseti
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let a jejõÂ platnost bude pak pokracÏovat, pokud jeden
rok prÏed uplynutõÂm pocÏaÂtecÏnõÂho nebo jakeÂhokoli naÂ-
sledujõÂcõÂho obdobõÂ jedna smluvnõÂ strana põÂsemneÏ ne-
oznaÂmõÂ druheÂ smluvnõÂ straneÏ svuÊ j uÂmysl ukoncÏit plat-
nost Dohody.

3. Pro investice uskutecÏneÏneÂ prÏed ukoncÏenõÂm
platnosti teÂto dohody zuÊ stanou ustanovenõÂ teÂto do-
hody uÂcÏinnaÂ po dobu deseti let od data ukoncÏenõÂ plat-
nosti.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ zmocneÏni,
podepsali tuto dohodu.

DaÂno v Tunisu dne 6. ledna 1997 ve dvojõÂm vy-
hotovenõÂ v jazyce cÏeskeÂm, arabskeÂm a anglickeÂm, prÏi-
cÏemzÏ vsÏechny texty jsou stejneÏ autentickeÂ. V prÏõÂpadeÏ
jakeÂkoli rozdõÂlnosti ve vyÂkladu je rozhodujõÂcõÂ anglickeÂ
zneÏnõÂ.

Za CÏ eskou republiku: Za Tuniskou republiku:

doc. Ing. Josef Zieleniec v. r. Habib Ben Yahia v. r.
mõÂstoprÏedseda vlaÂdy a ministr zahranicÏnõÂch veÏcõÂ ministr zahranicÏnõÂch veÏcõÂ
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204

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 13. uÂnora 1996 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou FrancouzskeÂ republiky o vzaÂjemneÂ administrativnõÂ spolupraÂci v oblasti prÏedchaÂzenõÂ,
vyhledaÂvaÂnõÂ a stõÂhaÂnõÂ celnõÂch podvoduÊ .

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 15 odst. 1 dnem 1. cÏervna 1998.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou FrancouzskeÂ republiky

o vzaÂjemneÂ administrativnõÂ spolupraÂci v oblasti prÏedchaÂzenõÂ, vyhledaÂvaÂnõÂ a stõÂhaÂnõÂ celnõÂch podvoduÊ

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda FrancouzskeÂ re-
publiky,

domnõÂvajõÂce se, zÏe porusÏovaÂnõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ je
na sÏkodu ekonomickyÂm, fiskaÂlnõÂm, spolecÏenskyÂm, kul-
turnõÂm a obchodnõÂm zaÂjmuÊ m;

domnõÂvajõÂce se, zÏe je duÊ lezÏiteÂ zajistit spraÂvneÂ
uplatnÏ ovaÂnõÂ kontrolnõÂch opatrÏenõÂ, omezenõÂ nebo zaÂ-
kazuÊ a prÏesneÂ vybõÂraÂnõÂ dovoznõÂch a vyÂvoznõÂch cel a po-
platkuÊ ;

s ohledem na UÂ mluvu OSN o boji proti nedovo-
leneÂmu obchodu s omamnyÂmi a psychotropnõÂmi laÂt-
kami z 20. prosince 1988 a jejõÂ prÏõÂlohu;

prÏesveÏdcÏeny, zÏe boj proti porusÏovaÂnõÂ celnõÂch prÏed-
pisuÊ se stane uÂcÏinneÏjsÏõÂm uzÏsÏõÂ spolupracõÂ mezi jejich
celnõÂmi spraÂvami;

s ohledem na doporucÏenõÂ Rady pro celnõÂ spolu-
praÂci o vzaÂjemneÂ administrativnõÂ pomoci z 5. prosince
1953,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

Pro uÂcÏely teÂto dohody se rozumõÂ:

1. ¹celnõÂmi prÏedpisyª ± zaÂkony a dalsÏõÂ obecneÏ zaÂvaz-
neÂ prÏedpisy, jejichzÏ provaÂdeÏnõÂm jsou poveÏrÏeny
celnõÂ spraÂvy obou staÂtuÊ , tyÂkajõÂcõÂ se dovozu, vyÂvozu
nebo tranzitu zbozÏõÂ a rovneÏzÏ tak obeÏhu financÏnõÂch
prostrÏedkuÊ pochaÂzejõÂcõÂch z porusÏovaÂnõÂ praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ o psychotropnõÂch a omamnyÂch laÂtkaÂch,
pokud se tato ustanovenõÂ tyÂkajõÂ cel nebo vsÏech
ostatnõÂch poplatkuÊ nebo danõÂ nebo takeÂ opatrÏenõÂ
tyÂkajõÂcõÂch se zaÂkazuÊ , omezenõÂ nebo kontroly;

2. ¹celnõÂmi spraÂvamiª ± v CÏ eskeÂ republice Minister-
stvo financõÂ ± GeneraÂlnõÂ rÏeditelstvõÂ cel, ve Francii ±
GeneraÂlnõÂ rÏeditelstvõÂ pro clo a neprÏõÂmeÂ daneÏ;

3. ¹celnõÂm deliktemª ± jakeÂkoli porusÏenõÂ nebo pokus
o porusÏenõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ tak, jak je vymezeno
v praÂvnõÂm rÏaÂdu kazÏdeÂho staÂtu;

4. ¹osobouª ± jakaÂkoli fyzickaÂ nebo praÂvnickaÂ osoba;

5. ¹omamnyÂmi a psychotropnõÂmi laÂtkamiª ± laÂtky,
ktereÂ jsou uvedeny v UÂ mluveÏ OSN o boji proti
nedovoleneÂmu obchodu s omamnyÂmi a psycho-
tropnõÂmi laÂtkami z 20. prosince 1988 a v jejõÂ prÏõÂ-
loze.

CÏ laÂ nek 2

1. CelnõÂ spraÂvy obou staÂtuÊ si budou vzaÂjemneÏ
a prÏõÂmo poskytovat pomoc za podmõÂnek stanovenyÂch
touto dohodou za uÂcÏelem prÏedchaÂzenõÂ, vysÏetrÏovaÂnõÂ
a stõÂhaÂnõÂ celnõÂch deliktuÊ .

2. Pomoc uvedenaÂ v prÏedchozõÂm odstavci se ne-
tyÂkaÂ vybõÂraÂnõÂ cel, danõÂ, poplatkuÊ , pokut a jinyÂch cÏaÂstek
vybõÂranyÂch na uÂcÏet druheÂho staÂtu.

3. Na zÏaÂdost celnõÂ spraÂvy jednoho ze staÂtuÊ celnõÂ
spraÂva druheÂho staÂtu dorucÏõÂ zainteresovanyÂm osobaÂm
bydlõÂcõÂm na uÂzemõÂ dozÏaÂdaneÂho staÂtu vesÏkereÂ uÂdaje,
rozhodnutõÂ, ustanovenõÂ a jineÂ doklady tyÂkajõÂcõÂ se uplat-
nÏ ovaÂnõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ tohoto staÂtu a vydaneÂ dozÏadu-
jõÂcõÂm staÂtem.

4. Pomoc poskytovanaÂ na zaÂkladeÏ teÂto dohody se
uskutecÏnÏ uje podle celnõÂch prÏedpisuÊ dozÏaÂdaneÂho staÂtu
a v raÂmci opraÂvneÏnõÂ celnõÂ spraÂvy tohoto staÂtu.
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CÏ laÂ nek 3

CelnõÂ spraÂvy obou staÂtuÊ si sdeÏlõÂ:

1. Bez vyzvaÂnõÂ a bez odkladu vesÏkereÂ informace,
ktereÂ majõÂ k dispozici, tyÂkajõÂcõÂ se:

a) zjisÏteÏnyÂch nebo zamyÂsÏlenyÂch nedovolenyÂch ope-
racõÂ, ktereÂ majõÂ nebo by mohly mõÂt podloudnyÂ
charakter;

b) novyÂch prostrÏedkuÊ a zpuÊ sobuÊ podloudnictvõÂ;

c) kategoriõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ jsou znaÂmy jako prÏedmeÏt
podloudneÂ prÏepravy;

d) osob, o nichzÏ se lze domnõÂvat, zÏe porusÏujõÂ nebo
mohou porusÏovat celnõÂ prÏedpisy druheÂho staÂtu;

e) plavidel, letadel nebo jinyÂch dopravnõÂch pro-
strÏedkuÊ podezrÏelyÂch z toho, zÏe by mohly byÂt po-
uzÏõÂvaÂny k porusÏovaÂnõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ jineÂho
staÂtu;

f) novyÂch technik boje proti porusÏovaÂnõÂ celnõÂch
prÏedpisuÊ , ktereÂ se osveÏdcÏily.

2. Na zaÂkladeÏ põÂsemneÂ zÏaÂdosti a co nejrychleji
vesÏkereÂ informace:

a) zõÂskaneÂ z celnõÂch dokladuÊ tyÂkajõÂcõÂch se vyÂmeÏn
zbozÏõÂ mezi obeÏma staÂty, ktereÂ jsou nebo mohou
byÂt prÏedmeÏtem podloudneÂ prÏepravy vzhledem
k celnõÂm prÏedpisuÊ m dozÏadujõÂcõÂho staÂtu, prÏõÂpadneÏ
formou kopie teÏchto rÏaÂdneÏ potvrzenyÂch nebo oveÏ-
rÏenyÂch dokladuÊ ;

b) ktereÂ by pomohly k odhalenõÂ porusÏovaÂnõÂ celnõÂch
prÏedpisuÊ dozÏadujõÂcõÂho staÂtu.

Tyto zÏaÂdosti musejõÂ obsahovat tyto uÂdaje:

± naÂzev dozÏadujõÂcõÂho orgaÂnu,
± povahu dotycÏneÂ veÏci,
± prÏedmeÏt a duÊ vody zÏaÂdosti,
± jmeÂna a adresy (totozÏnost v prÏõÂpadeÏ fyzickyÂch

osob) dotcÏenyÂch stran,
± strucÏnyÂ obsah veÏci, vcÏetneÏ prÏõÂslusÏnyÂch praÂvnõÂch

skutecÏnostõÂ.

CÏ laÂ nek 4

Na zÏaÂdost celnõÂ spraÂvy jednoho staÂtu provaÂdõÂ celnõÂ
spraÂva druheÂho staÂtu, shodneÏ se svou uÂrÏednõÂ praxõÂ,
zvlaÂsÏtnõÂ dohled nad:

1. PrÏemist'ovaÂnõÂm a zvlaÂsÏteÏ pak nad vstupem a vyÂstu-
pem osob podezrÏelyÂch nebo znaÂmyÂch v dozÏaÂda-
neÂm staÂteÏ z provaÂdeÏnõÂ cÏinnostõÂ smeÏrÏujõÂcõÂch k poru-
sÏovaÂnõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ ;

2. ZbozÏõÂm, ktereÂ je prÏedmeÏtem podezrÏeleÂ prÏepravy
z jeho a na jeho uÂzemõÂ, prÏi ktereÂ dochaÂzõÂ k porusÏenõÂ
celnõÂch prÏedpisuÊ , a to na zaÂkladeÏ upozorneÏnõÂ do-
zÏadujõÂcõÂho staÂtu;

3. MõÂsty, kde jsou skladovaÂna neobvyklaÂ mnozÏstvõÂ
zbozÏõÂ, o neÏmzÏ se dozÏadujõÂcõÂ staÂt muÊ zÏe duÊ vodneÏ
domnõÂvat, zÏe je urcÏeno k nezaÂkonneÂmu dovozu
na jeho uÂzemõÂ;

4. Vozidly, plavidly, letadly nebo jinyÂmi dopravnõÂmi
prostrÏedky, o nichzÏ se muÊ zÏe dozÏadujõÂcõÂ staÂt domnõÂ-
vat, zÏe mohou byÂt pouzÏity ke spaÂchaÂnõÂ celnõÂch
deliktuÊ na jeho uÂzemõÂ;

5. Operacemi spojenyÂmi s nedovolenyÂm obchodem
s omamnyÂmi a psychotropnõÂmi laÂtkami.

CÏ laÂ nek 5

1. V rozsahu praÂvnõÂch prÏedpisuÊ kazÏdeÂho staÂtu
celnõÂ spraÂvy obou staÂtuÊ v prÏõÂpadeÏ potrÏeby spolupracujõÂ,
pokud se jednaÂ o mezinaÂrodnõÂ sledovaneÂ zaÂsilky
omamnyÂch a psychotropnõÂch laÂtek, za uÂcÏelem zjisÏteÏnõÂ
totozÏnosti osob, ktereÂ se dopustily celnõÂch deliktuÊ .

2. O pouzÏitõÂ tohoto opatrÏenõÂ na zaÂsilky se rozho-
duje prÏõÂpad od prÏõÂpadu.

3. ZaÂsilky mohou byÂt sledovaÂny bez jejich poru-
sÏenõÂ nebo po odebraÂnõÂ nebo cÏaÂstecÏneÂm nahrazenõÂ pod-
loudneÏ prÏevaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ.

CÏ laÂ nek 6

1. CelnõÂ spraÂvy obou staÂtuÊ nejsou povinny po-
skytnout pomoc uvedenou v teÂto dohodeÏ v prÏõÂpadeÏ, zÏe
by se mohla dotknout verÏejneÂho porÏaÂdku nebo jinyÂch
duÊ lezÏityÂch zaÂjmuÊ jejich staÂtu nebo by zpuÊ sobila zne-
uzÏitõÂ pruÊ mysloveÂho nebo obchodnõÂho tajemstvõÂ nebo
tajemstvõÂ prÏõÂslusÏneÂho povolaÂnõÂ.

2. Pokud celnõÂ spraÂva staÂtu, kteraÂ zÏaÂdost o pomoc
podaÂvaÂ, nenõÂ sama schopna vyhoveÏt zÏaÂdosti celnõÂ
spraÂvy stejneÂho druhu v prÏõÂpadeÏ zÏaÂdosti druheÂho staÂtu,
uvede tuto skutecÏnost ve sveÂ zÏaÂdosti. V takoveÂm prÏõÂ-
padeÏ dozÏaÂdanaÂ spraÂva muÊ zÏe s touto zÏaÂdostõÂ nalozÏit
podle sveÂho uvaÂzÏenõÂ.

3. KazÏdeÂ odmõÂtnutõÂ pomoci musõÂ byÂt zduÊ vod-
neÏno.

CÏ laÂ nek 7

1. Za uÂcÏelem usnadneÏnõÂ vyhledaÂvaÂnõÂ a stõÂhaÂnõÂ po-
rusÏovaÂnõÂ celnõÂch deliktuÊ na uÂzemõÂ svyÂch staÂtuÊ provaÂdõÂ
kazÏdaÂ celnõÂ spraÂva, v raÂmci sveÂ pravomoci a na zÏaÂdost
druheÂ celnõÂ spraÂvy, sÏetrÏenõÂ, vyslyÂchaÂ podezrÏeleÂ osoby
a sveÏdky. SdeÏluje vyÂsledky teÏchto sÏetrÏenõÂ dozÏadujõÂcõÂ
celnõÂ spraÂveÏ.

2. CelnõÂ spraÂva dozÏaÂdaneÂho staÂtu muÊ zÏe umozÏnit
zameÏstnancuÊ m dozÏadujõÂcõÂ celnõÂ spraÂvy, aby byli prÏõÂ-
tomni vysÏetrÏovaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 8

1. CelnõÂ spraÂvy obou staÂtuÊ ucÏinõÂ opatrÏenõÂ, aby
pracovnõÂci jejich sluzÏeb poveÏrÏenyÂch prevencõÂ, vyhledaÂ-
vaÂnõÂm nebo stõÂhaÂnõÂm celnõÂch deliktuÊ byli v osobnõÂm
a prÏõÂmeÂm kontaktu za uÂcÏelem vyÂmeÏny informacõÂ.

2. Za tõÂmto uÂcÏelem je celnõÂ spraÂveÏ druheÂho staÂtu
zaslaÂn seznam pracovnõÂkuÊ urcÏenyÂch pro tento uÂcÏel.
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CÏ laÂ nek 9

1. Informace zõÂskaneÂ podle teÂto dohody mohou
byÂt pouzÏity k jinyÂm uÂcÏeluÊ m, pouze daÂ-li k tomu celnõÂ
spraÂva, kteraÂ informace poskytla, vyÂslovnyÂ souhlas.

2. Informace, sdeÏlenõÂ a listiny, ktereÂ maÂ celnõÂ
spraÂva jednoho staÂtu od celnõÂ spraÂvy druheÂho staÂtu
k dispozici prÏi provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody, pozÏõÂvajõÂ stejneÂ
ochrany jako informace stejneÂho druhu podle naÂrod-
nõÂch prÏedpisuÊ tohoto dozÏadujõÂcõÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 10

1. CelnõÂ spraÂvy obou staÂtuÊ mohou jako duÊ kaz ve
svyÂch protokolech, zpraÂvaÂch a sveÏdectvõÂch i beÏhem sÏe-
trÏenõÂ a rÏõÂzenõÂ u souduÊ pouzÏõÂt informace a doklady zõÂs-
kaneÂ za podmõÂnek uvedenyÂch v teÂto dohodeÏ.

2. DuÊ kaznõÂ moc teÏchto informacõÂ a dokladuÊ je zaÂ-
vislaÂ na naÂrodnõÂm praÂvu dozÏadujõÂcõÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 11

1. Na zÏaÂdost souduÊ nebo uÂrÏaduÊ jednoho ze staÂtuÊ ,
projednaÂvajõÂcõÂch porusÏenõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ , muÊ zÏe celnõÂ
spraÂva druheÂho staÂtu umozÏnit svyÂm pracovnõÂkuÊ m, aby
vystupovali jako sveÏdci nebo experti prÏed teÏmito soudy
nebo uÂrÏady. Tito pracovnõÂci sveÏdcÏõÂ v rozsahu stanove-
neÂm povolenõÂm jejich spraÂvy o zjisÏteÏnõÂch uskutecÏneÏ-
nyÂch jimi samotnyÂmi prÏi vyÂkonu jejich funkcõÂ.

2. V zÏaÂdosti o prÏedvolaÂnõÂ musõÂ byÂt uvedeno
prÏedevsÏõÂm, o jakyÂ prÏõÂpad se jednaÂ a z jakeÂho duÊ vodu
bude pracovnõÂk vyslyÂchaÂn.

CÏ laÂ nek 12

Oba staÂty se vzdaÂvajõÂ naÂhrad vyÂloh plynoucõÂch
z provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody s vyÂjimkou vyÂloh plynoucõÂch
z cÏlaÂnku 11.

CÏ laÂ nek 13

Tato dohoda se vztahuje na celnõÂ uÂzemõÂ tak, jak je
definovaÂno v praÂvnõÂm rÏaÂdu platneÂm v kazÏdeÂm z obou
staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 14

1. ZpuÊ soby provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody jsou stanovo-
vaÂny po dohodeÏ celnõÂch spraÂv obou staÂtuÊ .

2. Za tõÂmto uÂcÏelem je vytvorÏena SmõÂsÏenaÂ komise
slozÏenaÂ ze zaÂstupcuÊ celnõÂch spraÂv obou staÂtuÊ , poveÏrÏenaÂ
zkoumaÂnõÂm otaÂzek spojenyÂch s provaÂdeÏnõÂm teÂto do-
hody. SmõÂsÏenaÂ komise se schaÂzõÂ podle potrÏeby strÏõÂdaveÏ
na uÂzemõÂ kazÏdeÂho ze staÂtuÊ .

3. Spory vznikleÂ a nevyrÏesÏeneÂ SmõÂsÏenou komisõÂ
jsou rÏesÏeny diplomatickou cestou.

CÏ laÂ nek 15

1. KazÏdyÂ ze smluvnõÂch staÂtuÊ oznaÂmõÂ druheÂ
smluvnõÂ straneÏ splneÏnõÂ pozÏadovanyÂch uÂstavnõÂch po-
stupuÊ tyÂkajõÂcõÂch se vstupu v platnost teÂto dohody, kteraÂ
nabude platnosti prvnõÂ den druheÂho meÏsõÂce naÂsledujõÂ-
cõÂho po datu obdrzÏenõÂ poslednõÂho oznaÂmenõÂ.

2. Tato dohoda se uzavõÂraÂ na dobu neurcÏitou,
kazÏdyÂ ze smluvnõÂch staÂtuÊ ji muÊ zÏe kdykoliv vypoveÏdeÏt
põÂsemnyÂm oznaÂmenõÂm zaslanyÂm diplomatickou cestou
druheÂmu smluvnõÂmu staÂtu. VyÂpoveÏd' nabude platnosti
sÏest meÏsõÂcuÊ od data oznaÂmenõÂ.

DaÂno v Praze dne 13. uÂnora 1996 ve dvou puÊ vod-
nõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a francouz-
skeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za vlaÂdu Za vlaÂdu
CÏ eskeÂ republiky: FrancouzskeÂ republiky:

JUDr. Miroslav KaÂrnõÂk v. r. Benoit d'Aboville v. r.
generaÂlnõÂ rÏeditel mimorÏaÂdnyÂ a zplnomocneÏnyÂ velvyslanec

GeneraÂlnõÂho rÏeditelstvõÂ cel FrancouzskeÂ republiky
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205

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 18. srpna 1997 byla v Praze podepsaÂna Smlouva mezi CÏ eskou
republikou a Slovenskou republikou, kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje Smlouva mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou
republikou o uÂpraveÏ rezÏimu a o spolupraÂci na spolecÏnyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch ze dne 29. rÏõÂjna 1992, vyhlaÂsÏenaÂ pod
cÏ. 234/1993 Sb.

Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval. RatifikacÏnõÂ
listiny byly vymeÏneÏny v BratislaveÏ dne 22. kveÏtna 1998.

Smlouva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku IV dnem 22. kveÏtna 1998.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Smlouvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

SMLOUVA

mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou,

kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje Smlouva mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou

o uÂpraveÏ rezÏ imu a o spolupraÂci na spolecÏnyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch ze dne 29. rÏõÂjna 1992

CÏ eskaÂ republika a SlovenskaÂ republika (daÂle jen
¹smluvnõÂ stranyª),

vedeny prÏaÂnõÂm ulehcÏit prÏekracÏovaÂnõÂ staÂtnõÂch hra-
nic mimo hranicÏnõÂ prÏechody obcÏanuÊ m smluvnõÂch stran
za uÂcÏelem uzÏõÂvaÂnõÂ nemovitostõÂ a obhospodarÏovaÂnõÂ les-
nõÂch, zemeÏdeÏlskyÂch a jinyÂch pozemkuÊ , ktereÂ se nachaÂ-
zejõÂ v bezprostrÏednõÂ blõÂzkosti staÂtnõÂch hranic na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany, usilujõÂc o vytvorÏenõÂ podmõÂnek
pro turistiku v prÏõÂhranicÏnõÂch oblastech na uÂzemõÂ obou
smluvnõÂch stran,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek I

Za dosavadnõÂ hlavu V se vklaÂdaÂ novaÂ hlava Va,
kteraÂ vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹HLAVA Va

PrÏekracÏovaÂnõÂ staÂtnõÂch hranic
mimo hranicÏnõÂ prÏechody

CÏ laÂ nek 15a

(1) ObcÏaneÂ smluvnõÂch stran prÏekracÏujõÂ staÂtnõÂ hra-
nice mimo hranicÏnõÂ prÏechody za podmõÂnek stanove-
nyÂch zvlaÂsÏtnõÂ smlouvou a vnitrostaÂtnõÂmi praÂvnõÂmi
prÏedpisy.

(2) ObcÏaneÂ smluvnõÂch stran prÏekracÏujõÂcõÂ staÂtnõÂ
hranice mimo hranicÏnõÂ prÏechody mohou prÏes staÂtnõÂ
hranice bez danõÂ, cla a jinyÂch poplatkuÊ prÏepravovat:

a) veÏci osobnõÂ potrÏeby, vcÏetneÏ sportovnõÂch potrÏeb,
s vyÂjimkou zbranõÂ a strÏeliva, za podmõÂnky jejich
zpeÏtneÂho vyÂvozu,

b) motocykly s obsahem do 50 cm3 za podmõÂnky
jejich zpeÏtneÂho vyÂvozu a za podmõÂnek respekto-
vaÂnõÂ ochrany zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ,

c) leÂky a potraviny na dobu pobytu na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany, 20 ks cigaret, prÏõÂpadneÏ tomu od-
povõÂdajõÂcõÂ mnozÏstvõÂ tabaÂkovyÂch vyÂrobkuÊ na
osobu a den,

d) daÂrky, s vyÂjimkou alkoholickyÂch naÂpojuÊ , võÂna,
piva, tabaÂku a tabaÂkovyÂch vyÂrobkuÊ , pokud co do
jejich mnozÏstvõÂ a druhu nemajõÂ obchodnõÂ charak-
ter a jejich hodnota neprÏevysÏuje protihodno-
tu 30 USD.

CÏ laÂ nek 15b

(1) ObcÏaneÂ smluvnõÂch stran a osoby jim blõÂzkeÂ
nebo praÂvnickeÂ osoby se sõÂdlem na uÂzemõÂ jedneÂ ze
smluvnõÂch stran, ktereÂ vlastnõÂ nebo uzÏõÂvajõÂ na zaÂkladeÏ
naÂjemnõÂ smlouvy nemovitosti v bezprostrÏednõÂ blõÂz-
kosti staÂtnõÂch hranic na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany
nebo tyto jejich nemovitosti lezÏõÂ na uÂzemõÂ vlastnõÂ
smluvnõÂ strany, ale jsou prÏõÂstupneÂ jen z uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany, mohou k dopraveÏ do teÏchto mõÂst, po
prÏedchozõÂm povolenõÂ prÏõÂslusÏnyÂch orgaÂnuÊ , pouzÏõÂt mo-
torovaÂ vozidla prÏi respektovaÂnõÂ podmõÂnek ochrany zÏi-
votnõÂho prostrÏedõÂ.

(2) MateriaÂl a technickeÂ prostrÏedky na provaÂdeÏnõÂ
oprav, beÏzÏnou uÂdrzÏbu a uzÏõÂvaÂnõÂ teÏchto nemovitostõÂ
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a daÂle palivo a potraviny v mnozÏstvõÂ prÏimeÏrÏeneÂm uÂcÏelu
a deÂlce pobytu se mohou, po prÏedchozõÂm povolenõÂ prÏõÂ-
slusÏnyÂch orgaÂnuÊ , dovaÂzÏet bez cla, danõÂ a jinyÂch po-
platkuÊ .

CÏ laÂ nek 15c

(1) ObcÏaneÂ smluvnõÂch stran a osoby jim blõÂzkeÂ
nebo praÂvnickeÂ osoby se sõÂdlem na uÂzemõÂ jedneÂ ze
smluvnõÂch stran, kterÏõÂ hospodarÏõÂ na lesnõÂch, zemeÏdeÏl-
skyÂch nebo jinyÂch pozemcõÂch nachaÂzejõÂcõÂch se v bez-
prostrÏednõÂ blõÂzkosti staÂtnõÂch hranic na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany nebo nachaÂzejõÂcõÂch se na uÂzemõÂ vlastnõÂ
smluvnõÂ strany, ale prÏõÂstupnyÂch jen z uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany, mohou na zaÂkladeÏ uÂrÏednõÂho dokladu
o vlastnictvõÂ nebo naÂjmu teÏchto hospodaÂrÏstvõÂ, po prÏed-
chozõÂm povolenõÂ prÏõÂslusÏnyÂch orgaÂnuÊ , prÏepravovat prÏes
staÂtnõÂ hranice mimo hranicÏnõÂ prÏechody bez cla, danõÂ
a jinyÂch poplatkuÊ :

a) zemeÏdeÏlskeÂ, zÏ ivocÏisÏneÂ, vcÏelarÏskeÂ, zahradnickeÂ
a lesnickeÂ produkty pochaÂzejõÂcõÂ z teÏchto hospo-
daÂrÏstvõÂ, prÏicÏemzÏ osvobozenõÂ od cla, danõÂ a jinyÂch
poplatkuÊ se vztahuje jen na nezpracovaneÂ pro-
dukty nebo produkty, ktereÂ po sbeÏru prosÏly
prvotnõÂm zpracovaÂnõÂm; na prÏepravu suroveÂho
drÏeva se vztahujõÂ vnitrostaÂtnõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy teÂ
smluvnõÂ strany, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ se teÏzÏba drÏeva
uskutecÏnÏ uje,

b) osivo, sadbu, hnojiva a vyÂrobky urcÏeneÂ k obdeÏlaÂ-
vaÂnõÂ puÊ dy, peÏstovaÂnõÂ rostlin a chov zvõÂrÏat,

c) tazÏnaÂ zvõÂrÏata s nezbytnou zaÂsobou krmiva, naÂrÏadõÂ,
zemeÏdeÏlskou a lesnõÂ techniku, jakozÏ i dopravnõÂ
prostrÏedky urcÏeneÂ k obdeÏlaÂvaÂnõÂ teÏchto hospodaÂrÏ-
stvõÂ na dobu nezbytnou k provedenõÂ pracõÂ s pod-
mõÂnkou jejich zpeÏtneÂho vyÂvozu,

d) hospodaÂrÏskaÂ zvõÂrÏata k pastveÏ, napaÂjenõÂ nebo kou-
paÂnõÂ s podmõÂnkou, zÏe budou prÏevedena zpeÏt; tato
zvõÂrÏata musõÂ byÂt evidovaÂna a oznacÏena zpuÊ sobem,
kteryÂ umozÏnõÂ jejich identifikaci.

(2) PrÏevaÂdeÏnõÂ zvõÂrÏat a prÏeprava vyÂrobkuÊ zÏivocÏisÏ-
neÂho nebo rostlinneÂho puÊ vodu prÏes staÂtnõÂ hranice po-
dle teÂto smlouvy se provaÂdõÂ v souladu s vnitrostaÂtnõÂmi
praÂvnõÂmi prÏedpisy smluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 15d

(1) PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny smluvnõÂ strany, na jejõÂmzÏ
uÂzemõÂ se nemovitosti nachaÂzejõÂ, vydaÂvajõÂ povolenõÂ po-
dle cÏlaÂnkuÊ 15b a 15c po prÏedchozõÂm souhlasu prÏõÂslusÏ-
nyÂch orgaÂnuÊ druheÂ smluvnõÂ strany. Toto povolenõÂ platõÂ
na uÂzemõÂ obou smluvnõÂch stran a jeho vydaÂnõÂ je osvo-
bozeno od placenõÂ spraÂvnõÂch poplatkuÊ .

(2) PovolenõÂ se nevydaÂ nebo souhlas k jeho vy-
daÂnõÂ muÊ zÏe byÂt odeprÏen:

a) osobeÏ, kteraÂ maÂ zakaÂzaÂn pobyt na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany,

b) osobeÏ, kteraÂ porusÏila vnitrostaÂtnõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy
jedneÂ ze smluvnõÂch stran v souvislosti s prÏekracÏo-
vaÂnõÂm staÂtnõÂch hranic.

(3) Z duÊ voduÊ uvedenyÂch v odstavci 2 mohou prÏõÂ-
slusÏneÂ orgaÂny vydaneÂ povolenõÂ zrusÏit. UcÏinõÂ tak vzÏdy,
jestlizÏe o to pozÏaÂdaÂ prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn druheÂ smluvnõÂ
strany.

CÏ laÂ nek 15e

(1) VlaÂdy smluvnõÂch stran mohou urcÏovat mõÂsta
pro prÏekracÏovaÂnõÂ staÂtnõÂch hranic mimo hranicÏnõÂ prÏe-
chody. Po vzaÂjemneÂ dohodeÏ stanovõÂ podmõÂnky jejich
vyuzÏõÂvaÂnõÂ.

(2) PrÏekracÏovat staÂtnõÂ hranice podle odstavce 1
mohou obcÏaneÂ smluvnõÂch stran s platnyÂmi cestovnõÂmi
doklady, prÏicÏemzÏ mohou pouzÏõÂt motorovaÂ vozidla
s podmõÂnkou jejich zpeÏtneÂho vyÂvozu a prÏi respekto-
vaÂnõÂ podmõÂnek ochrany zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ.

CÏ laÂ nek 15f

(1) PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny smluvnõÂch stran mohou po-
zastavit nebo omezit prÏekracÏovaÂnõÂ staÂtnõÂch hranic mi-
mo hranicÏnõÂ prÏechody podle hlavy Va z duÊ vodu ohro-
zÏenõÂ bezpecÏnosti a verÏejneÂho porÏaÂdku, ze zaÂvazÏnyÂch
hygienicko-epidemiologickyÂch, veterinaÂrnõÂch a fyto-
sanitaÂrnõÂch duÊ voduÊ , zÏivelnõÂ pohromy, jakozÏ i zaÂvazÏ-
neÂho ohrozÏenõÂ zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ.

(2) PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny smluvnõÂch stran se o pozasta-
venõÂ nebo omezenõÂch uvedenyÂch v odstavci 1, jakozÏ
i o jejich zrusÏenõÂ uveÏdomõÂ neprodleneÏ.

CÏ laÂ nek 15g

(1) ObcÏaneÂ smluvnõÂch stran prÏekracÏujõÂcõÂ staÂtnõÂ
hranice podle ustanovenõÂ hlavy Va teÂto smlouvy pod-
leÂhajõÂ pohranicÏnõÂ a celnõÂ kontrole.

(2) ZbozÏõÂ uvedeneÂ v cÏlaÂncõÂch 15a, 15b, 15c a 15e
odst. 2, ktereÂ maÂ neobchodnõÂ charakter, nemusõÂ byÂt
prÏihlaÂsÏeno pohranicÏnõÂmu celnõÂmu uÂrÏadu.

CÏ laÂ nek 15h

VlaÂdy smluvnõÂch stran se budou vzaÂjemneÏ infor-
movat, ktereÂ orgaÂny jsou prÏõÂslusÏneÂ k provaÂdeÏnõÂ usta-
novenõÂ cÏlaÂnkuÊ hlavy Va teÂto smlouvy.ª.

CÏ laÂ nek II

V cÏlaÂnku 19 odst. 1 põÂsm. j) se tecÏka za slovem
¹hranicª meÏnõÂ na cÏaÂrku a text se doplnÏ uje o ustanovenõÂ
oznacÏenaÂ põÂsmeny k) a l) ve zneÏnõÂ:

¹k) bezprostrÏednõÂ blõÂzkostõÂ staÂtnõÂch hranic prostor
v hloubce 5 km do vnitrozemõÂ od staÂtnõÂch hranic,

l) osobami blõÂzkyÂmi prÏõÂbuznõÂ v rÏadeÏ prÏõÂmeÂ, souro-
zenci a manzÏeleÂ a jineÂ osoby v pomeÏru rodinneÂm
nebo obdobneÂm, jestlizÏe by uÂjmu, kterou utrpeÏla
jedna z nich, druhaÂ duÊ vodneÏ pocit'ovala jako uÂjmu
vlastnõÂ.ª.
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CÏ laÂ nek III

(1) Tato smlouva se uzavõÂraÂ na dobu neurcÏitou.

(2) Tato smlouva pozbude platnosti spolecÏneÏ se
Smlouvou mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou re-
publikou o uÂpraveÏ rezÏimu a o spolupraÂci na spolecÏnyÂch
staÂtnõÂch hranicõÂch ze dne 29. rÏõÂjna 1992.

CÏ laÂ nek IV

Tato smlouva podleÂhaÂ ratifikaci. RatifikacÏnõÂ listiny
budou vymeÏneÏny v BratislaveÏ. Tato smlouva vstoupõÂ
v platnost dnem vyÂmeÏny ratifikacÏnõÂch listin.

DaÂno v Praze dne 18. srpna 1997 ve dvou puÊ vod-
nõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a sloven-
skeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za CÏ eskou republiku: Za Slovenskou republiku:

Jan Ruml v. r. GustaÂv KrajcÏi v. r.
ministr vnitra CÏ eskeÂ republiky ministr vnitra SlovenskeÂ republiky
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